


Spoken drill 1

1. Transform the following sentences from bu to past negative with méi.
W06 bu lai. W6 méi lai.

“I’'m not coming.”

’

“| didn’t come.’

Wo méi zou.

W0 bu zou.

“I'm not leaving.” “| didn’t leave.”

W6 bu dai mingpian. W6 méi dai mingpian.

“| don’t carry name cards.” “| didn’t carry name cards.”
Ta bu qu Zhongguo. Ta méi qu Zhongguo.
“She’s not going to China.” “She didn’t go to China.”

Ni yé bi wen zémme qu. Ni yé méi wén zémme qu.

“And you don’t ask how to go.” “And you didn’t ask how to go.”
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Spoken drill 2

wo gén ni
|‘I and yOuh

wo gén ta

ul and hen

women gén nimen

“we and you”
women gén tamen
“we and they”

Lao Li gén Xiao Bai
“Old Li and Little Bai”
airén gén haizi

“spouse and child”

xiansheng gén taitai
“husband and wife”



Pinyin (last lesson’s homework)

* Chule zhege, hai you qita xuanzé ma.
* Qing géi wo y1 shao yan

* ba shu fang zai zhuozi shang.

* Bié wangle.

* W0 yao mai yixié baicai zuocai.

* Dongxi dou mai wanle.

* WO gang chi wan wanfan.

* Qing bang wo zhaoqgian.
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@ In a restaurant, one may

address a staff member, either
male or female, as i3 % ﬁ
(fawuyuan, waiter). In Beijing,
however, some customers
would address a young waiter
as ‘MK T (xidohuozi,
young man) and a young
waitress as ’J‘&* (xidomei,
lit,, little sister), while some
older or middle-aged people
would call a young waitress
'ﬂ?’}lﬁ (gtniang, girl; miss).In
Taiwan, it is proper to address
a waiter as 7"@ 5". (xiansheng)
and a waitress as 2N |
(xidojié).
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r—@ Nouns for containers or vessels

such as E?E‘ (wan, bowl), */T (bei,
cup/glass), and ﬁ: (pan, plate/
dish) can serve as measure words,
e.g. — B, R’ (yi wdn fan,a
bowl of rice), — 7’7 714 (yi béi
shui, a glass of water),and =
/L')’L'% (yi pan jidozi,a plate of
dumplings)

TOR &)L (dignr) here is the

abbreviated form of = & )L (yi
didnr).When used to modify
nouns, (7) -9l ({yi} didnr)
can soften the tone and therefore
make the sentence more polite.

(6 As an adjective, "’727 (gou)

functions only as a predicate, and
never as an attributive before
nouns.Thus one says ﬁ(‘ é(J ’i&
7S 535 (wo de gian bu gou, my
money is not enough), but never
*’%{. /ifi%]‘ % é? (*wd méi you

gou gian).
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>4 Integrated Chinese « Level 1 Part 2 * [extbOOK
(Zai fangudanr)

QIng jin, ging jin.

Rén z&nme zheme® dud? Hioxiang yi ge weizi dou® méiydu le.
Fawlyuan®, ging wen, hai ydu méiydu weizi?

Ydéu, ydu, ydu. Na zhang zhudzi méiydu rén.

39 @ D 3

* x %
Lidng weéi xidng cht didanr shénme?

Wang Péng, ni didn cai ba.

Hdo. Xian géi wdmen lidng pan jifozi, yao su de.

Chdle jidozi yiwai, hdi yao shénme?

LY Y6u, ni shud ne?

Hai yao yi pan jiachang doufu, bd yao fang rou, wd chr su.
Women de jiachang doufu méiydu rou.

Hai yao lidng wén suanlatang®, ging bié fang weijing, shio® fang didnr yan. Yéu xido

D wDawape

baicai ma?

Duibug, xiZo baicai gang® mai wan®,

Na jiu bu yao gingcai le.

Na hé dianr® shénme ne?

W yao yi béi bingcha. LV YSu, ni hé shénme?

W&o hén ké, ging géi wo yi béi kéle, dué fang dianr bing.

Hao, lidng pan jidozi, yi pan jidchang doufu, lidng win suanlatang, yi béi bingch4, yi

béi kéle, dud fang bing. Hai yao bié de ma?

D WO iaw

BU yao bié de le, zhé xié gou® le. Fawiyuan, wémen déu & le, qing shang cai kuai yi
didnr.

Méi wenti, cai hén kuai jit néng zud hio®.




2. %
3, £
a. RSN

6. &R
7. &

8. 1T
0. &
1. XH
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12. A
13. A
14. AL
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B2
xR
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VOCABULARY
1. RAEQOL)

fanguan(r)
hdoxiang
weizi
fawuyuan
fawu
zhudzi
didn cai
pan
jidozi

su
jiachang
doufu
fang

rou

wdn
suanlatang
suan

la

tang
weijing
yan

béicai

Vo

adj

adj

restaurant

to seem; to be like

seat

waiter; attendant

to serve; to provide service
table

to order food

plate; dish

dumplings (with vegetable and/or meat filling)
vegetarian; made from vegetables
home-style

tofu; bean curd

to put; to place

meat

bowl

hot and sour soup

sour

spicy; hot

soup

monosodium glutamate (MSG)
salt

bok choy




VOGABULARY.

19.

20.

21.

22.

23.
24,
25,
26.

27.

gang
mai wan
wan
qingcai
bingcha
bing

ké

Xié

gou

shang cai

adv

vC

adj

adj
adj

vo

just [See Grammar 3.]

to be sold out [See Grammar 4.]

finished

green/leafy vegetable

iced tea

ice

thirsty

(measure word for an indefinite amount); some
enough

hungry

to serve food




O ZFHEFBEIAF  RETOTEA P
BT AN
Ldoshi shud yao xié wiishi ge zi, wo xié le sishiwli ge, shio xié le wii ge.
(The teacher told us to write fifty characters. I wrote forty-five. I was five

short.)

E. R (gang) vs. M| £ (géngcéi)j

As an adverb, 2l (9ang) denotes that the action or change in situation took place

in the most recent past.

O HIIRAFTER —ARALES o

W6 gége gang céng Zhénggué l4i, yi ge péngyou dou méiydu.
(My older brother just came from China. He doesn’t have a single friend here.)

@ HKRETE »FWRKT o
W6 gang xi wan zio, shifu ji le.

(I'just showered, and feel so great.)

R 71— (9angcai) is a noun that refers to the time shortly before the act of speaking.

© a RFniE EIAETILG ?

NI zhidao Wéang Péng zai nir ma?
(Do you know where Wang Peng is?)

B: MR EZ)L > R FFaBAETRILT o

Ta gangcai zai zhér, wd bl zhidao ta qu nar le.

(He was here a moment ago. I don’t know where he went.)

O FHEANACTHEMT BT HA
BRI o
Didi gangcai chT le shiwli ge jidozi, hé le liing win suanlatang.
(My younger brother finished fifteen dumplings and two bowls of hot and sour

soup a moment ago.)




Although 2l (9ang) and R A (gangcai) are similar in meaning, they are classified

as different parts of speech and are therefore used differently.

| =
a. Al (gdng) can be followed by an expression that indicates the duration of time.

@ MAETHX-
Ta gang z0u le lidng tian.
(He left only two days ago.)

R ETHK

*Ta gang cdi zou le lidng tian.
Unlike A j- (gangcai), R (gang) cannot be followed by the negation words
TS (bi) or & (méi).

@ a: RAIA AH 2 EHL?
N¥ gangcéi weishénme méi shud?
(Why didn’t you say it a moment ago?)
*PRA A A 2% ?

*NJ gang weishénme méi shud?

g & A A RBH
W& gangcdi bu xidng shud.
(I didn’t want to say it a moment ago.)
* & A R ©
*W& gang bu xidng shud.
b. A sentence that includes R 71— (gangcai) often ends with T (le), but a sentence

including M (gang) cannot have T (e) at the end.

@ a RAIAETILT ? BIFRMAREAAERSE
NY gangcdi qu ndr le? LioshT yao ni qu bangdngshi zhdo ta.
(Where were you a moment ago? The teacher wanted you to go to his office.)
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1.ENAEF T —ZPE=., (WO gangcii kanle yi bu dianying.) | just
watched a movie.

2NN E T . (Ta ganggang zdule.) He just left.

3.0 RN, BRIRIE. (Gangxiavyu, lu hén shi.) It just rained, and the
road is wet.

AFMAITEIELIRT . (WO gangcai da dianhua géinile.) | just
called you.

S. 2NN SE 7T — 1 7< Bk, (Ta ganggang maile yijian xin yifu.) She
just bought a new dress.

6.FNIAEBTHE 7TLEIKER, (WO gangcdi zai chaoshi maile xié
shuigu0.) | just bought some fruit at the supermarket.

7R AR EAELE] T IHEIAA. (Gangcdi wo zai gdngyuan jian
daole wo de péngyou.) | just met my friend in the park.

8. M k5T E ., (Ta gang xi wan zdo.) He just finished taking a
shower.
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Lots to read in the notes today. Focus on re-reading the
restaurant dialogue and the example sentences
demonstrating NIl and Nl 4

but don’t worry about distinguishing between them.
The difference is a very slight one of usage and emphasis
and isn’t worth wasting brain cells on at this stage.
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